おもてなしの英会話（１３）

『Trip  Travel Jnouney』

（Voyage）の違い
Hello, Everybody?
　おもてなしの英語会話の時間です。
高山に来られる外国人の方々は、ほとんどが観光旅行で来ておられますが、今日は旅行や、旅を意味するtravel, trip, journey, voyage の違いに注目してみたいと思います。

Travel: 「 ある場所から他の場所へ移動する」 という意味で、主に動詞として使われます。 

Journey: ある場所から他の場所へ移動する動作、距離、旅の日程などを表します。 
Trip: 休暇やビジネスなど、目的があって行く短めの旅行を指します。

動詞になると「旅行する」ではなく、「転ぶ・つまずく」のような意味で使われることが多いです。
これら４つの言葉は、日本語の中でもけっこう使われていますね。

前にはEnjoy your trip  Have a nice tripという表現を紹介しましたが、tripの代わりに、Enjoy your journey  やHave a nice travel と言ってもいいと思います。
続けて言ってみてください。

Have a nice trip   Have a nice journey  Have a nice travel

Very good

それでは次回まで

See you next time

